
Instrukcja obsługi 
klimatyzatora przenośnego 

SOFTY PLUS   – z funkcją chłodzenia , grzania , 
osuszania oraz wentylacji 
SOFTY  - z funkcją chłodzenia , osuszania oraz 
wentylacji 

Przed uruchomieniem urządzenia lub przeprowadzenia prac konserwacyjnych 
uważnie przeczytać instrukcję. Należy przestrzegać wszystkich instrukcji 
bezpieczeństwa; nieprzestrzeganie zaleceń może prowadzić do wypadków i / lub 
uszkodzeń. Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.
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Wprowadzenie

    Ten przenośny klimatyzator jest urządzeniem nowej generacji, który można
użytkować w takich miejscach jak: sypialnia, pokój do nauki, lobby, biuro, sala 
konferencyjna, magazyn, poddasze, hala sportowa i inne pomieszczenia. Łatwo
dopasowuje się do temperatury i wilgotności w danym pomieszczeniu. 
Poza tym wbudowany filtr oczyszcza powietrze z kurzu i zapewnia tym samym 
przyjemne i czyste powietrze w pomieszczeniu.
    Klimatyzator jest zaprojektowany według nowatorskich zasad, co czyni go
komfortowym, wydajnym a jednocześnie zajmującym niewiele miejsca 
urządzeniem. Jest bardzo prosty w użytkowaniu, nie wymaga skomplikowanej 
instalacji i jest łatwy w utrzymaniu. Ponadto podwójny system kontroli (pilot
oraz możliwość sterowania manualnego) ułatwia sterowanie urządzeniem.
    Jednostka jest konkurencyjna w stosunku do innym urządzeń chłodzących.
Posiada niewielkie rozmiary, dużo funkcji, w tym funkcję automatycznego
osuszania, a także system wentylacji,cicho pracuje i jest energooszczędny. 
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Ten wysokowydajny, przenośny klimatyzator pozwoli na wprowadzenie harmonii
do naszego codziennego życia.



Środki Bezpieczeństwa

UWAGA

Ten symbol oznacza zagrożenie śmiercią lub poważnymi
obrażeniami.
Ten symbol oznacza zagrożenie dla zdrowia lub możliwość
uszkodzenia urządzenia.

! OSTRZEŻENIE

!

Państwa bezpieczeństwo jest dla nas bardzo ważne. Prezentujemy wiele
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa użytkowania urządzenia.
Proszę zapoznać się zśrodkami bezpieczeństwa i stosować się do nich. 

! OSTRZEŻENIE
！ 

！
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！

！

Urządzenie nieodpowiednie dla dzieci poniżej 8 roku życia. Używać jedynie
pod nadzorem osoby starszej. 
Dzieci nie powinny się bawić urządzeniem ani pilotem. 
Czyszczenie oraz inne czynności związanem z konserwacją urządzenia
nie powiny być przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorosłych.
(Tylko dla urządzeń ze znakiem CE).

Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci, osoby chore umysłowo
 oraz osoby niemające doświadczenia i wiedzy na temat funkcjonowania
urządzenia, bez nadzoru.

 
Dzieci powinny być nadzorowane by mieć pewność że nie bawią się 
urządzeniem. (Wyjątek dla urządzeń ze znakiem CE).

Klimatyzator musi być uziemiony. Niekompletne uziemienie może 
powodować niebezpieczne spięcia elektryczne. 
Nie podłączać do instalacji gazowych, wodnych, oświetleniowych
ani do linni telefonicznych.  

Nie instalować w pobliżu instalacji łatwopalnych. 
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.

się zranić lub spowodować kolejne uszkodzenia urządzenia.

！

！

！

！

UWAGA!

！

wymieniony przez serwisanta lub inną upoważnioną osobę.

A C 250V T 3.15A L .

！

！

！

W przypadku uszkodzenia sznura elektrycznego, musi być 

Specy�kacja bezpieczników to

Nie wkładać palców, kabli czy innych urządzeń do wlotu i wylotu
powietrza. Przy działającym śmigle wentylatora, może to 
spowodować obrażenia. 

Nie dotykać żaluzji wentylatora.
Można przyciąć palce lub uszkodzić mechanizm 

Nie próbować naprawiać urządzenia na własną rękę. Można łatwo

Wyłączać urządzenie w czasie burzy, by uniknąć przepięć.

Nie używać płynów lub innych detergentów do czyszczenia, 
nie oblewać urządzenia wodą, ani innymi płynami, gdyż można
uszkodzić plastikowe części a nawet spowodować spięcie. 

Nie używać w pralniach i tego typu pomieszczeniach.

Nie kierować strumienia zimnego powietrza na ciało przez dłuższy
czas bo może to powodować problemy zdrowotne. 

Czyścić urządzenie miękką i suchą szmatką. Nie używać 
chemicznych środków. Nie chlapać urządzenia wodą!

Przy pracy urządzenia zamknąć drzwi i okna w pomieszczeniu,
inaczej efekt działania urządzenia będzie słabszy. 

Jeśli �ltr jest zanieczyszczony, efekt chłodzenia i grzania będzie
osłabiony. Prosimy czyścić �ltr regularnie. 
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LOW
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Opis części
WIDOK Z PRZODU

SET TEMPERATUR(℃)

自
动

自
动

自
动

制
冷

制
冷

制
冷

除
湿

除
湿

除
湿

制
热

制
热

制
热

SET ON/OFF
MODE

CLEAN
SPEED

SLEEP
LOCK

HEATER

SWING
DUST

SWING 2

HEALTH
FUNGUSPROOF SCREEN

TIMER

AUTO

FAN

COOL

HIGH

DRY

MID

HEAT

LOW

Uwaga:
* Opis w instrukcji oraz zdjęcia mogą się nieco różnić od faktycznego
wyglądu jednostki. 

* Zakres temperatur klimatyzatora to: 16-35 stopni przy chłodzeniu oraz
5-27 stopni w trybie chłodzenia.

Panel kontrolny
 Wylot powietrza

Panel przedni

WIDOK Z TYŁU

 

 

 

 

Czujnik odbioru
sygnału

Uchwyt
Wywiew
powietrza

Pilot

Górny filtr powietrza
(za kratką)
Górny wlot powietrza

Dolny filt powietrza
(za kratką)

Dolny wlot powietrza

Kółka

Uchwyt
Wylot skroplin

Wylot powietrza
Wylot pompki
skroplin

Przewód zasilający

Wylot tacki na skropliny



5

Akcesoria

Części Nazwa części Ilość

Rura wylotowa  
Adaptery (płaski lub okrągły 
w zależności od modelu) 

Okienny zestaw 
przyłączeniowy

Pilot i zestaw baterii

1
komplet

1

Śruba i nakrętka

SET TEMPERATUR(℃)
自动 自动自动
制冷 制冷制冷
除湿 除湿除湿
制热 制热制热

SET

ON/OFF

MODE CLEAN SPEED

SLEEP LOCK HEATER

SWING DUST SWING 2

HEALTH FUNGUSPROOF SCREEN TIMER

AUTO FAN
COOL HIGH
DRY MID
HEAT LOW

Wąż spustowy

 Adaptor A(#)

Adaptor B(okrągły(#))  

Uwaga:Części opcjonalne # 

1

or

1

1

1

nie we wszystkich modelach.
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1.       

2.       lub
             

3.       

4.       
    

Funkcje przycisków

              

HIGH

MID

LOW HEAT

DRY

FAN

COOL
TIMER

SLEEP

SWINGF

C

 Panel Sterowania

1234

HIGH-
MID-
LOW-
COOL-
DRY-
HEAT-
FAN-
TIMER-
SLEEP-
SWING-

Wyświetlacz temperatury

szybka prędkość pracy urządzenia 
średnia prędkość pracy urządzenia 
wolna prędkość pracy urządzenia 

tryb chłodzenia

tryb osuszania
tryb grzania (jednostki tylko chłodzące nie posiadają tej opcji)

tryb pracy wentylatora
funkcja TIMER
funkcja SLEEP
funkcja SWING

Uwaga: Powyższe ikony są przeznaczone dla wszystkich przycisków i ustawień. Może się zdarzyć,
             że w zakupionej jednostce ikony wyglądają nieco inaczej. 

Wciśnij ten przycisk w celu włączenia lub wyłączenia urządzenia.

Wciśnij lub w celu podwyższenia lub obniżenia temperatury

Wybór trybu pracy klimatyzatora: chłodzenie, grzanie, osuszanie, wentylacja

Za pomocą tego przycisku możemy zmieniać prędkość wentylatora zaczynając od niskiej
prędkości “LOW”, potem średniej “MID”, a następnie wysokiej “HIGH”

Uwaga: 
1. Funkcja TIMER, SLEEP, SWING, AUTO, FAN i MODE może być uruchomiona tylko
za pomocą pilota zdalnego sterowania.
2. Pozostałe funkcje na panelu sterowania są takie same jak na pilocie.

MODE

FAN
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Działanie
  UWAGA

Niestosowanie się do poniższych zaleceń, może grozić porażeniem
elektrycznym, pożarem lub osobistym urazem.
1.Wtyczka musi byc poprawnie podłączona do gniazda elektrycznego,
a urządzenie odpowiednio wypoziomowane.
2.Nie używaj rozdzielaczy elektrycznych do podłączenia urządzenia.

Przed włączeniem urządzenia
1. Wybierz odpowiednie miejsce do postawienia urządzenia blisko gniazdka.
2. Zainstaluj wylotową rurę oraz okienny zestaw przyłączeniowy.
3. Podłącz urządzenie do prądu.
4. Podłącz jeden koniec rury wylotowej do klimatyzatora, a drugi do zestawu
okiennego, tak aby ciepłe powietrze mogło być wyrzucane na zewnątrz.
5. Włącz urządzenie.

Tryb ogrzewania. (nie dla urządzeń typu cold - wind)
1. Wciśnij przycisk MODE, aż na wyświetlaczu urządzenia pojawi się napis HEAT
2. Użyj przycików “+” oraz “-” w celu ustawienia żądanej temperatury.
3. Naciśnij przycisk FAN w celu ustawienia odpowiedniej prędkości wentylatora.
4. Wciśnij przycisk ON/OFF aby włączyć urządzenie, ponownie wciśnij aby wyłączyć.
Uwaga: Aby uruchomić tryb ogrzewania należy zmienić lokalizację żaluzji oraz rury
wylotowej, patrz na dział poświęcony temu zagadnieniu.

Tryb chłodzenia
1.Wciśnij przycisk MODE, aż na wyświetlaczu pojawi się napis COOL.
2.Użyj przycików “+” oraz “-” w celu ustawienia żądanej temperatury.
3. Naciśnij przycisk FAN w celu ustawienia odpowiedniej prędkości wentylatora.
4. Wciśnij przycisk ON/OFF aby włączyć urządzenie, ponownie wciśnij aby wyłączyć.

Tryb osuszania
1. Wciśnij przycisk MODE, aż na wyświetlaczu pojawi się napis DRY
2. W trybie osuszania wentylator będzie pracował ze stałą prędkością.
3. Zamknij wszystkie drzwi i okna w ceku uzyskania najlepszego efektu osuszania.
4. Wciśnij przycisk ON/OFF aby włączyć urządzenie, ponownie wciśnij aby wyłączyć.

Tryb wentylacji
1. Wciśnij przycisk MODE, aż na wyświetlaczu pojawi się napis FAN.
2. Użyj przycików “+” oraz “-” w celu ustawienia żądanej temperatury.
3. Wciśnij przycisk ON/OFF aby włączyć urządzenie, ponownie wciśnij aby wyłączyć.

Funkcja TIMER
1. Wciśnij przycisk TIMER.
2. Użyj przycików “+” oraz “-” w celu ustawienia żądanej godziny.

Uwaga: 
“Time off” - Funkcja ta działa tylko, gdy klimatyzator jest włączony.
“Time on” - Funkcja ta działa tylko, gdy klimatyzator jest wyłączony.



  *
Odprowadzanie skroplin: 

*

Odpływ skroplin 

Odpływ 
pompki 
skroplin. 
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Podczas osuszania wyjmij górny korek z tyłu jednostki. Do otworu 
podłącz rurę odpływową. Umieść drugi koniec rury w miejscu odpływu.

Jeżeli urządzenie posiada odpływ pompki skroplin, tak jak na poniższym rysunku, 
postępuj następująco:

 Wyjmij dolny korek z tyłu jednostki, do otworu podłącz rurę odpływową. 
 Umieść drugi koniec rury w miejscu odpływu.

UWAGA: Upewnij się że rura odpływowa jest bezpieczna i nie przecieka. Umieść rurę w  miejscu
odpływu, sprawdzając czy rura nie jest poskręcana, ponieważ mogłoby to zatrzymać wodę. 
Upewnij się, czy drugi koniec rury znajduje się niżej niż odpływ w urządzeniu tak, 
aby woda mogła swobodnie spływać. Nie podnoś rury!
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Instalacja
     Przewodnik

HIGH
MID

LOW
HEAT

DRY
FAN

COLL

TIMERSLEEPSWING

F
C

Drain outlet

* Gdy zbiornik na skropliny jest pełny, na panelu zaświeci
się dioda ostrzegawcza (komunikat P1 na wyświetlaczu)

Wyjmij zatyczkę z tyłu urządzenia - tak jak na rysunku
i spuść wodę ze zbiornika. Nastęnie zatkaj wylot skroplin
zatyczką i zrestartuj urzadzenie, aż symbol P1 zniknie.
Jeżeli komnikat P1 nie zniknie, wezwij serwis.

UWAGA: Upewnij się czy zatyczka jest odpowiednio
założona zanim ponownie włączysz urządzenie

●Klient powinien mieć oryginalny przewód zasilający z napięciem
pomiędzy 220V - 240V
●Jeśli przewód zasilający jest zniszczony, powinien zostać wymieniony przez
producenta, autoryzowanego instalatora, bądź osobę z uprawnieniami.
●Urządzenie powinno być podłączone zgodnie z krajowymi wymogami
elektrycznymi
●Gniazdo elektryczne powinno być w łatwo dostępnym miejscu po podłączeniu
●Jeśli spalił się bezpiecznik na płycie głównej, powinien zostać wymieniony na typ
F3.15A/250V.

Wybierz najlepsze miejsce instalacji

1.Ustaw klimatyzator na równej i gładkiej powierzchni,
tak aby wlot i wylot powietrza nie były blokowane
przez żadne przedmioty.
2.Minimalna odległość klimatyzatora od ścian oraz
innych przeszkód to 50cm.
3.Kąt pochylenia urządzenia podczas napraw
eksploatacyjnych nie może być większy
niż 10 stopni

Uwaga:  1.Klimatyzator nie powinien być używany
w pralni.

2.Po poprawnym zainstalowaniu urządzenia
gniazdo elektryczne powinno być łatwo dostępne.

więcej niż 50 cm

więce
j n

iż 5
0 cm
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Adapter

Instalacja rury wylotowej

Nie ! Tak!
HIGH

MID
LOW

HEAT
DRY

FAN

COLL

TIMERSLEEPSWING

F
C

HIGH
MID

LOW
HEAT

DRY
FAN

COLL

TIMERSLEEPSWING

F
C

HIGH
MID

LOW
HEAT

DRY
FAN

COLL

TIMERSLEEPSWING

F
C

HIGH
MID

LOW
HEAT

DRY
FAN

COLL

TIMERSLEEPSWING

F
C

1

2

1. Przyłoż rurę wylotową do
otworu, potem dociśnij i
przekręć w prawo, upewnij
się, że rura jest dociśnięta
prawidłowo.

2. Zamontuj adapter na drugim końcu rury.

3. Następnie połącz podzespół adaptera z uchwytem okiennym.

Uwaga: 1 .Minimalna długość rury wylotowej to 450mm, natomiast maksymalna
długość to 1800mm. Uwaga, im krótsza rura wylotowa tym lepiej.

2. Zbyt mocne kurczenie lub rozciąganie rury wylotowej może prowadzić do
osłabienia wydajności chłodniczej, jak pokazano na poniższym rysunku.
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Użytkowanie

Zestaw instalacyjny do montowania w oknie

Okno
pionowe

Kąt otwierania okna-
minimum:67.5cm 
maximum:125cm 

Okno poziome

Kąt otwierania okna
minimum:67.5cm 
maximum:125cm 

Rys.. A Rys.. B 

Fig. C 

Uwaga: Śruba i nakrętka są potrzebne do dopasowania zestawu do ramy okiennej

Nakrętka

Śruba

HIGHMID
LOW HEATDRYFAN

COLL

TIMERSLEEPSWING

F
C

HIGH MID
LOWHEAT DRY FAN

COLL

TIMER SLEEP SWING

F
C

Zestaw instalacyjny jest przystosowany do montażu większości standardowych
okien zarówno poziomych jak i pionowych. Jednakże może zaistnieć sytuacja, iż
będzie trzeba dostosować instalację do nietypowych otworów okiennych.
Zapoznaj się z rysunkami poniżej, żeby sprawdzić kąt otwierania okna,

Twój nowy klimatyzator został zaprojektowany z myślą o długim użytowaniu.
Ta sekcja opisuje jak prawidłowo czyścić i dbać o klimatyzator. Skontaktuj się z autoryzowanym 
sprzedawcą w celu ustalenia kosztów związanych z serwisem urządzenia, pamiętaj, że gwarancja 
nie obejmuje kosztów związanych z eksploatacją urządzenia. 
.

Czyszczenie filtra
Jeśli filtr powietrza jest zakurzony, wydajność urządzenia znacznie spada!
Należy czyścić filtr powietrza co dwa tygodnie.

1. Wyłącz klimatyzator i odłącz zasilanie.
2. Podnieś  pokrywy z tyłu urządzenia i wyjmij filtr
powietrza.
3. Wyczyść filtr powietrza mokrą szmatką.
Nie wkładaj filtra do zmywarki,ani nie używaj
żadnych środków chemicznych. Po umyciu 
wytrzyj filtr do sucha przed ponownym użyciem.
4. Włóż filtr powietrza do klimatyzatora w
odpowiednie miejsce, używając specjalnych
prowadnic. Zamknij pokrywę!
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. 

 

UWAGA

Czyszczenie jednostki

1.W celach bezpieczeństwa wyłącz urządzenie
i odłącz zasilanie.
2.Wyczyść urządzenie suchą szmatką.
3.Jeśłi urządzenie jest bardzi zabrudzone, użyj
mokrej szmatki i zimnej wody.

Uwaga:  Jeśli urządzenie nie było używane przez dłuższy
czas, wyjmij gumową zatyczkę z urządzenia

              zgodnie ze wskazówkami na rysunku.

� Nie używaj benzyny, rozpuszczalnika, ani żadnych substancji żrących
gdyż mogą one zniszczyć farbę lub deformowac urządzenie.
� Nigdy nie wylewaj wody bezpośrednio na urządzenie, ponieważ można w
ten sposób uszkodzić komponenty elektryczne lub izolacje.
� Nigdy nie myj urządzenia wodą w temperaturze wyższej niż 40˚C

Rozwiązywanie problemów
Aby zaoszczędzić koszty związane z obsługą urzadzenia przez serwis, spróbuj
samodzielnie naprawić urządzenie.

Klimatyzator nie działa poprawnie

Urządzenie nie włącza się po naciśnięciu przycisku ON/OFF

Przyczyny

Przyczyny

Rozwiązania

Rozwiązania

●Zasilanie jest wyłączone
●Awaria zasilania
●Przepalony bezpiecznik
●Klimatyzator nie włącza się przy
zaprogramowanymtimerze.

■Włącz zasilanie
■Poczekaj na przywrócenie zasilania
■Wymień bezpiecznik
■Poczekaj lub anuluj oryginalne
ustawienia

●Jeśli mniej niż trzy minuty od wyłączenia
●Temperatura pomieszczenia jest niższa
niż temperatura nastawiona.

■Poczekaj trzy minuty
■Zresetuj urządzenie



Przyczyny Rozwiązania

Klimatyzator dmucha powietrzem, lecz jakość chłodzenia jest słaba

●Błędy w nastawieniu temperatury

●Zapchany filtr powietrza.
●Zapchany wlot lub wylot powietrza

●Urządzenie jest włączone w bardzo
gorącym pomieszczeniu.

●Wydajność chłodzenia jest niewysta-
rczająca.

●Otwarte okna lub drzwi.

■Ustaw właściwą temperaturę,
Ustawiona temperatura powinna być niższa
niż temperatura otoczenia.

■Wyczyść filtr powietrza.
■Usuń zabrudzenia.

■Poczekaj, aż ciepłe powietrze zostanie
usunięte z pomieszczenia.

■Sprawdź odpowiednią wydajność urządzenia
z autoryzowanym sprzedawcą.

■Zamknij okna lub drzwi w pomieszczeniu.

Hałas lub wibracje

●Podłoże, na którym stoi urządzenie nie
jest odpowiednio wypoziomowane.

■Ustaw urządzenie na równej powierzchni.

WEEE Ostrzeżenie
Nie należy wyrzucać urządzeń elektrycznych do pojemników l
należy znaleźć odpowiednio oznaczone do tego miejsce. 
Skontaktuj się z lokalnymi organizacjami w celu sprawdzenia
sposobów utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego.
Jeżeli sprzęt elektryczny trafi do zwykłego pojemnika, to istnieje
obawa wycieku niebezpiecznych substancji do wód gruntowych,
co może skutkować zatruciem wody pitnej lub utratą zdrowia. 
Kiedy użytkownik wymienia stary sprzęt elektryczny na nowy,
sprzedawca zobowiązany jest do odbioru i utylizacji zużytego
sprzętu elektrycznego bez dodatkowych opłat.

Czynnik
chłodniczy

R410A

R22

R410A

R22

R410A

Producent sprężarki

Highly

Meizhi

Rechi

Nazwa oleju

α68HES-H lub jego odpowiednik

DIAMOND MS-56 lubM56EP lub odpowiednik

ESTER OIL Vg74

SUNISO 4GSD lub M56EP lub odpowiednik

NMOC Ze-Gles RB68EP lub odpowiednik

Informacja na temat oleju używanego w sprężarkach:

Przyczyny Rozwiązania

KLIMASKLEP, ul. Orzechowa 3, 72-010 Przęsocin (koło Szczecina)
tel.: (91) 432-43-42, tel.: (91) 432-43-49
e-mail: sklep@klimasklep.pl, www: www.KlimaSklep.pl


